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      1. kapitola


      24. říjen 1850


      Londýn


      Lord Michael Magnus Cynster lenivě sestoupil pohlavním schodišti sídla St. Ives House dopřízemí, přičemž stojací hodiny naodpočívadle odbily další čtvrthodinu. Blížila se druhá hodina odpolední, pro svobodného džentlmena zvyšších vrstev ideální chvíle, aby statečně vykročil vstříc novému dni.


      Michael by to však udělal světším nadšením, kdyby dnešek nabízel nějaký příslib anerozprostíral se před ním jako jednotvárná prázdnota.


      Pod obvyklým úsměvem skrýval Michael znuděnost anervozitu. Jediným světlým bodem naobzoru celého dne byla zpráva – nijak překvapivá, nicméně špetku zajímavosti přece jen nabízela –, že jeho staršímu bratru Sebastianovi konečně spadly šupiny zočí auviděl to, co jeho okolí bylo jasné už deset let.


      Michael se tu horkou novinku dozvěděl odsvého komorníka Toma Simpkinse. Podle všeho se lady Antonia Rawlingsová vrátila zKentu už včera večer vSebastianově doprovodu anoc strávila vjeho posteli. Pokud tohle nerozhoupe svatební zvony – apředevším nerozsvítí Sebastianovi vté tupé lebce –, Michael ochotně sní svůj klobouk.


      Sotva Michael stoupl načernobílou dlažbu vstupní haly, zknihovny se vynořil Crewe, jenž vlondýnském sídle Cynsterových dělal majordoma už dlouhých deset let.


      Michael se vlídně usmál. „Zdravíčko, Crewe! Tak se mi doneslo, že můj bratr už má obudoucí markýze jasno! Nemáte tušení, jestli už padla oficiální žádost oruku?“


      Creweův obvykle upjatý výraz se přelil vnáznak úsměvu.


      „Pokud vím, lord Sebastian je momentálně zasnoubený, můj lorde. Slady Antonií už před pár hodinami zamířili doGreen Street.“


      Antoniiným otcem byl hrabě zChillingworthu, jenž měl londýnské rodinné sídlo právě vGreen Street. Michael si představil, co se tam asi odehrává, aneubránil se smíchu. „Dal bych první poslední, kdybych teď vGreen Street seděl jako muška nastěně aposlouchal, jak Sebastian žádá hraběte odceřinu ruku.“


      „Hrabě bude jistě potěšen.“


      „Nepochybně, ale jak dlouho bude držet Sebastiana namučidlech, než to dá najevo? Otohle mi jde.“


      „Jsem si jistý, že lord Sebastian si dokáže poradit ivtéhle situaci.“


      Ne, Michael se obratra nebál. Jakmile si Sebastian něco umanul, nic ho nedokázalo odradit.


      „Máte namířeno doměsta, můj lorde?“


      Michael užuž mířil kdomovním dveřím, když náhle znehybněl. Obrátil se kekomorníkovi, protože až nyní si domyslel všechny důsledky bratrova životního kroku. Vždyť sňatek Sebastiana aAntonie mu dá poletech svobodu abezstarostnost!


      Vzhledem ktomu, že Michael byl jen onecelý rok mladší než jeho dosud svobodný bratr, už roky byl ion vhledáčku londýnských dohazovaček. Odjednoho znich se co nejdřív očekával dědic rodu, jenž zajistí titul markýze pomeči – takto zněl požadavek široké rodiny ajejich společenské vrstvy.


      Ovšem teď se zničehonic odhodlal Sebastian…


      Michael se zamyšleně obrátil kekomorníkovi. „Jen co se ta věc rozkřikne, což nebude dlouho trvat, mezi lepšími kruhy ztratím nazajímavosti akonečně nebudu muset předstírat, že smysl života vidím jen vplesové sezoně akaždodenních společenských dýcháncích.“


      Tlak naMichaelovu účast napodobných událostech – kde se musel povinně ukazovat avhorším případě iházet očkem posvobodných dámách, jako by si mezi nimi vybíral –, přicházel spíš ze strany pratetiček apočetné ženské části příbuzenstva než odrodičů. Se Sebastianem se tedy podřídili, aby měli trochu klid, ovšem nepřetržité kličkování mezi nástrahami ctižádostivých matek volných dívek bylo zábavné jen zpočátku. Velmi rychle se změnilo vnudu kuzoufání.


      Hrát lovnou zvěř jen kvůli svému společenskému postavení amajetku Michaela netěšilo. Bylo to únavné anudné.


      Ovšem teď… teď to bude jinak. Tetičky ho konečně nechají napokoji. Může se vrátit kesvému bezstarostnému staromládeneckému způsobu života – aspoň prozatím.


      Dokud se sám nerozhodne jinak.


      Michael súsměvem kývl nakomorníka. „Ano, jdu teď doměsta.“


      Pravda, zatím netušil kam.


      Crewe zdvořile donesl Michaelovi odvěšáku převlečník ahůlku.


      Michael vklouzl dokabátu, upravil si ho naramenou apotáhl zarukávy, načež sáhl počerné lakýrce se stříbrnou rukojetí vetvaru jelena. „Předpokládám, že moji urození rodiče už oté novince vědí?“


      „Zatím ne, můj lorde. Pochopil jsem, že lord Sebastian má vplánu knim hned odpoledne poslat kurýra. Vévoda svévodkyní by se tady měli objevit dozítřejšího večera.“


      „Asestra?“


      „Lady Louisa se má vrátit až zaněkolik dní. Možná se ještě předtím zastaví vSomersham Place.“


      Michael přikývl aobrátil se kedveřím, které Crewe úslužně otevřel. „Těžko říct, kdy se vrátím.“


      „Ano, můj lorde,“ uklonil se Crewe.


      Michael se zastavil hned zaprahem. Dveře zaním tiše zaklaply.


      Zamyšleně se zadíval kparku uprostřed náměstí, kde si napěstěných trávnících hrály děti pod bedlivým dohledem svých chův avychovatelek. Poštěrkových stezkách se loudaly módně vyšňořené dvojice avulicích kolem parku tiše projížděly kočáry abryčky.


      Co teď?


      Opět ho zaplavila vlna známého vnitřního neklidu aznuděnosti. Cítil se nezakotvený, bez cíle. Pravda, teď se mohl sklidným svědomím vrátit kesvému někdejšímu požitkářskému stylu života – knezávaznému popíjení, hazardním hrám, pánským večírkům, večeřím vluxusních restauracích adalšímu hazardu aještě divočejším pitkám –, ale kdovíproč ho to už nelákalo.


      Zaskočeně si uvědomil, že tak nějak se cítí člověk naživotní křižovatce.


      To neužitečné dumání Michaela nezvykle popudilo. Škubl rameny, seběhl podomovním schodišti nachodník azabočil doleva – apřímo před sebou spatřil Sebastianova záda.


      Michaelův bratr spolu sAntonií Rawlingsovou mířil navýchod – ovšem Green Street ležela opačným směrem. Dvojice zřejmě minula St. Ives House ještě dřív, než Michael vykročil ze dveří. Pokud však přišli zGreen Street – což bylo logické –, kam mají namířeno teď?


      Zvědavě přidal dokroku azačal dvojici dohánět. Sebastian sAntonií spolu cosi probírali, ale vzhledem kjejich soustředěnosti arázným gestům to zřejmě nijak nesouviselo schystanou svatbou.


      Pochvíli se dvojice rozhlédla ponejbližších domech, zvolnila tempo avyšla podomovním schodišti kevchodu rozlehlého sídla.


      Michael ten dům poznal už naprvní pohled. Wolverstone House.


      Vida, vida! Tohle nebylo jen tak.


      Zvědavě vystoupal zadvojicí kekrytému vchodu.


      Sebastian zazvonil udveří, ale současně zaslechl Michaelovy kroky naschodech. SAntonií se ohlédli apři pohledu naMichaela se vřele usmáli.


      Michael se zazubil. Nejprve se obrátil kAntonii auchopil ji zaruku, kterou si zvedl kertům. „Vyrozuměl jsem, že je namístě poblahopřát, ikdyž se mnou bys natom byla líp.“


      Antonia se rozesmála akrátce mladíkovi stiskla prsty. „Moc bych se divila, kdyby nám to klapalo.“


      Přitáhla si Michaela blíž astoupla si našpičky, aby ho mohla sestersky políbit natvář. Naoplátku odněho dostala stejně cudný polibek.


      Pak opůl kroku ucouvla azkoumavě se naMichaela zadívala. „Jelikož se co nevidět staneš mým švagrem, smím se tě právem zeptat, co tady pohledáváš.“


      Michael se ohlédl pobratrovi. „Tuhle otázku jsem chtěl položit já vám.“ Pobaveně pleskl Sebastiana pozádech. „Aještě něco, bratříčku! Nejspíš bych ti měl poděkovat, že jsi mě zbavil povinnosti vlézt dochomoutu ještě před tebou.“


      Sebastian se podíval Antonii doočí. „Rádo se stalo.“


      


      Konec ukázky
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